In accordance with

0S INO

Section 1046 of the R
Companies Act 2006 & _ . AT
e aime  Registration of an overseas company opening a Companies House
Regulations 2005 UK establishment

A fee is payable with this form

Please see ‘How to pay' on the last page.

< What this form is for % What this form is NOS e
You may use this form to register a You cannot use this for@;
UK establishment. the details of an existinfi=4 ] DRo e
officer or establishmenf@s) ABEPLOR7
A15 15/10/2022 #203
COMPANIES HOUSE

Part 1 Overseas company details (Name) [ [ =

Corporate name of overseas company

Corporate name®

apoQlar GmbH

2 Filling in this form
Please complete in typescript (10pt

or above), or in bold black capitals

Do you propose to carry on business in the UK under the corporate name as
incorporated in your home state or country, or under an alternative name?

2 To register using your corporate name, go to Section A3.
- To register using an alternative name, go to Section A2.

All fields are mandatory unless
specified or indicated by *

@ This must be the corporate name in
the home state or country in which
the company is incorporated.

Alternative name of overseas company *

Please show the alternative name that the company will use to do business
in the UK.

O A company may register an
alternative name under which it
proposes to carry on business in the

Alternative name
(if applicable) ®

United Kingdom under Section 1048
of the Companies Act 2006. Once

|

registered it is treated as being its
corporate name for the purposes of
law in the UK.

Overseas company name restrictions®

Piease tick the box only if the proposed company name contains sensitive or
restricted words or expressions that require you to seek comments of a
government department or other specified body.

(] | confirm that the proposed company name contains sensitive or

and | attach a copy of their response.

© Overseas company name
restrictions
A list of sensitive or restricted words
or expressions that require consent
can be found in guidance available

restricted words or expressions and that approval, where appropriate, on our website:
has been sought of a government department or other specified body

www.gov.uk/companieshouse
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Registration of an overseas company opening a UK establishment

Part 2

Overseas company details

BT

UK establishment
registration number

Particulars previously delivered

Have particulars about this company been previously delivered in respect of
another UK establishment. @

2+ No Go to Section B2.

2 Yes Please enter the registration number below and then go to Part 5
of the form. Please note the original UK establishment particulars
must be filed up to date.

DO EEEEEE

@ The particulars are: legal form,
identity of register, number in
registration, director and secretaries
details, whether the company is
a credit or financial institution,
law, governing law, accounting
requirements, abjects, share capital,
constitution, and accounts.

52

Credit or financial institution

Is the company a credit or financial institution? ®

[ Yes
No

@ Please tick one box.

Company details

If the company is registered in its country of incorporation, please enter the
details below.

Legal form ©®

| Limited Company

Country of
incorporation *

l Germany

Identity of register
in which it is
registered @

Registration number in
that register

' Handelsregister (Hamburg)

|
o frfs fofe fs Ol s T

© Please state whether or not the
company is limited. Please also
include whether the company is
a private or public company if
applicable.

O This will be the registry where the
company is registered in its parent
country.

Governing law and accounting requirements

Please give the law under which the company is incorporated.

Governing law ®

Gesetz betreffend die Gesellschaften mit beschrankter Haftung

Is the company required to prepare, audit and disclose accounting documents
under parent law?

2 Yes Complete the details below.
2No GotoPart3.

Please give the period for which the company is required to prepare accounts by
parent law.

From

To

Months

o
o

Please give the period allowed for the preparation and public disclosure of
accounts for the above accounting period.

e

@ This means the relevant rules or
legislation which regulates the
incorporation of companies in that
state.

01/21 Version 7.0
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Registration of an overseas company opening a UK establishment

H Latest disclosed accounts

Are copies of the latest disclosed accounts being sent with this form? Please @ Please tick the appropriate box(es).
note if accounts have been disclosed, a copy must be sent with the form, and, if
applicable, with a certified translation.®

7 Yes.

Please indicate what documents have been disclosed.

O Please tick this box if you have enclosed a copy of the accounts.

O Please tick this box if you have enclosed a certified translation of the
accounts.

Please tick this box if no accounts have been disclosed.

01/21 Version 7.0



OS INO1

Registration of an overseas company opening a UK establishment

Part3

Constitution

Constitution of company

The following documents must be delivered with this application.
- Certified copy of the company’s constitution and, if applicable, a certified
translation.

Please tick the appropriate box(es) below.
I have enclosed a certified copy of the company’s constitution. @
1 enclose a certified translation, if applicable. ®

QA certified copy is defined as
a copy certified as correct and
authenticated by - the secretary or a
director of the company, permanent
representative, administrator,
administrative receiver, receiver
manager, receiver and liquidator.

A A certified translation into English
must be authenticated by the
secretary or a director of the
company, permanent representative,
administrator, administrative
receiver, receiver manager, receiver
and liquidator.

Constitutional documents

Are all of the following details in the copy of the constitutional documents of the

company?

- Address of principal place of business or registered office in home country
of incorporation

- Objects of the Company

- Amount of issued share capital

2 Yes Go to Part 4 'Officers of the company’
2 No  If any of the above details are not included in the constitutional
documents, please enter them in Section C3.
The information is not required if it is contained within the constitutional
documents accompanying this registration.

Information not included in the constitutional documents

Please give the address of principal place of business or registered office in the
country of incorporation.©®

Building name/number

32

Street | Raboisen
Post town } Hamburg
County/Region ’ Hamburg
et s o [o [s [+ [ [ [
Country rGermany

Iﬂease give the objects of the company and the amount of issued share capital.
Objects of the I Software development
company©®

Amount of issued
share capital ®

l 29.700 shares at 1 EUR, 29.700,00 EUR

O This address will appear on the
public record.

OPlease give a brief description of the
company'’s business.

O Please specify the amount of shares
issued and the value.

01/21 Version 7.0
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Registration of an overseas company opening a UK establishment

Part 4

Secretary

Officers of the company

Have particulars about this company been previously delivered in respect of
another UK establishment?

2 Yes Please ensure you entered the registration number in Section B1
and then go to Part 5 of this form.
3 No Complete the officer details.

For a secretary who is an individual, go to Section D1; for a corporate secretary,
go to Section E1; for a director who is an individual, go to Section F1; or for a
corporate director, go to Section G1.

Continuation pages

Please use a continuation page
if you need to enter more officer
details.

Secretary details @

Use this section to list all the secretaries of the company.
Please complete Sections D1-D3. For a corporate secretary, complete
Sections E1-E5. Please use a continuation page if necessary.

Full forename(s)

Surname

Former name(s)®

|
|
|
|

@ Corporate details
Please use Sections E1-E5 to enter
corporate secretary details.

Former name(s)

Please provide any previous names
(including maiden or married names)
which have been used for business
purposes in the last 20 years.

Secretary's service address®

Building name/number ]

© Service address
This is the address that will appear

Street I on the public record. This does not
have to be your usual residential
| address.
Post town I If you provide your residential
address here it will appear on the
County/Region I , public record.
Postcode l [ l I ! | I I
Country ’
Secretary’s authority
Piease enter the extent of your authority as secretary. Please tick one box. O|f you have indicated that the extent
of your authority is limited, please
Extent of authority . provide a brief description of the
O Limited @ limited authority in the box below.
O  Unlimited OIf you have indicated that you are

Description of limited
authority, if applicable

Are you authorised to act alone or jointly? Please tick one box.

0 Alone
O Jointly ®

If applicable, name(s)
of person(s) with
whom you are
acting jointly

|
|
|

not authorised to act alone but only
jointly, please enter the name(s) of
the person(s) with whom you are
authorised to act below.

01/21 Version 7.0
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Registration of an overseas company opening a UK establishment

Corporate secretary

Corporate secretary details®

Use this section to list all the corporate secretaries of the company.
Please complete Sections E1-E3. Please use a continuation page if necessary.

Name of corporate
body or firm

Building name/number

Street

Post town

County/Region

Postcode

Country

I
|
|
|
i
|
|
|
|

ORegistered or principal address
This is the address that will appear
on the public record. This address
must be a physical location for the
delivery of documents. It cannot be
a PO box number (unless contained
within a full address) or DX number.

Legal details

Please give details of the legal form of the corporate body or firm and the law by
which it is governed. If applicable, please also give details of the register in which
it is entered (including the state) and its registration number in that register.

Legal form of the
corporate body
or firm

[ Ltd. Company under German Law

Governing law

| Gesetz betreffend die Gesellschaften mit beschrankter Haftung

If applicable, where
the company/firm is
registered @

| Handelsregister Hamburg

I

if applicable, the
registration number

| HRB148115

@ Where you have provided details of
the register (including state) where
the company or firm is registered,
you must also provide its number in
that register

Corporate secretary’s authority

Please enter the extent of your authority as corporate secretary.
Please tick one box.

Extent of authority

O Limited @
O Unlimited

Description of limited
authority, if applicable

I Are you authorised to act alone or jointly? Please tick one box.

O Alone
O Jointly®

If applicable, name(s)
of person(s) with
whom you are

acting jointly

[
|
|

©|f you have indicated that the extent
of your authority is limited, please
provide a brief description of the
limited authority in the box below.

@®If you have indicated that you are
not authorised to act alone but only
jointly, please enter the name(s) of
the person(s) with whom you are
authorised to act below.

01/21 Version 7.0
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Director

Director details @

G

Use this section to list all the directors of the company. Please complete
Sections F1-F5. For a corporate director, complete Sections G1-G3. Please
use a continuation page if necessary.

Full forename(s) I Sirko Frank Christian

Surname l Pelzl
Former name(s)®

Country/State of

residence ® Germany
Nationality rGerman

Month/year of birth @ ‘B—I? "i—l—g_lb_lr

Business occupation l

(if any) © [

© Corporate details
Please use Sections G1-G3 to enter
corporate director details.

@ Former name(s)
Please provide any previous names
(including maiden or married names)
which have been used for business
purposes in the last 20 years.

© Country/State of residence
This is in respect of your usual
residential address as stated in
Section F5.

O Month and year of birth
Please provide month and year only.
Provide full date of birth in
section F4.

© Business occupation
If you have a business occupation,
please enter here. If you do not,
please leave blank.

Director’s service address @

2 |

Building name/number [ 32

O Service address
This is the address that will appear

Street l Raboisen 32 on the public record. This does not
have to be your usual residential
l address.
Post town fHamburg If you provide your residential
address here it will appear on the
County/Region l Hamburg public record.
Postcode 12 l 0 |0 |9 |5 | I
Country l Germany
Director’s authority
Please enter the extent of your authority as director. Please tick one box. @ |f you have indicated that the extent
of your authority is limited, please
Extent of authority . provide a brief description of the
O Limited @ limited authority in the box below.
Unlimited O If you have indicated that you are
not authorised to act alone but only

Description of limited |

authority, if applicable |

’ Are you authorised to act alone or jointly? Please tick one box.

Alone
0O Jointly ®

If applicable, name(s) l

of person(s) with I

acting jointly

whom you are

jointly, please enter the name(s) of
the person(s) with whom you are
authorised to act below.
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Registration of an overseas company opening a UK establishment

Corporate director

1

Corporate director details @

Use this section to list all the corporate directors of the company.
Please complete G1-G3. Please use a continuation page if necessary.

Name of corporate
body or firm

Building name/number

Street

Post town

County/Region

Postcode

|
|
}
RN

Country

O Registered or principal address

~ This is the address that will appear
on the public record. This address
must be a physical location for the
delivery of documents. it cannot be
a PO box number (unless contained
within a full address) or DX number.

Legal details

Please give details of the legal form of the corporate body or firm and the law by
which it is governed. If applicable, please also give details of the register in which
it is entered (including the state) and its registration number in that register.

Legal form of the
corporate body
or firm

Governing law

If applicable, where
the company/firm is
registered ®

if applicable, the
registration number

|
|
|
|
|
|

® Where you have provided details of
the register (including state) where
the company or firm is registered,
you must also provide its number in
that register

o3[

Corporate director’s authority

Please enter the extent of your authority as corporate director.
Please tick one box.

Extent of authority

0 Limited @
O Unlimited

Description of limited

authority, if applicable

Are you authorised to act alone or jointly? Please tick one box.

O Alone
O Jointly ®

If applicable, name(s)
of person(s) with
whom you are
acting jointly

|

|

@If you have indicated that the extent
of your authority is limited, please *
provide a brief description of the
limited authority in the box below.

@ If you have indicated that you are
not authorised to act alone but only
jointly, please enter the name(s) of
the person(s) with whom you are
authorised to act below.
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Registration of an overseas company opening a UK establishment

Part5

UK establishment details

Documents previously delivered - constitution

Has the company previously registered a certified copy of the company’s
constitution with material delivered in respect of another UK establishment?

+ No Go to Section H3.
2+ Yes Please enter the UK establishment number below and then go to
Section H2.

UK establishment
registration number

ST T TT T

Documents previously delivered — accounting documents

Has the company previously delivered a copy of the company's accounting
documents with material delivered in respect of another UK establishment?

+ No Go to Section H3.
+ Yes Please enter the UK establishment number below and then go to
Section H3.

UK establishment
registration number

ST T

Delivery of accounts and reports

This section must be completed. Please state if the company intends to comply
with accounting requirements with respect to this establishment or in respect of
another UK establishment. ©@

In respect of this establishment. Please go to Section H4.

[0 Inrespect of another UK establishment. Please give the registration number
below, then go to Section H4.

UK establishment
registration number

TR0 [T 11 [T

O Please tick the appropriate box.

Particulars of UK establishment ©

You must enter the name and address of the UK establishment.

Name of establishment[ apoQlar GmbH

| c/o apoQlar UK Ltd.
Building name/numberl 41
Street | Whitehall
Post town ‘ London
County/Region ‘
poate s (W[ [ [ [v [
Country United Kingdom

Please give the date the establishment was opened and the business of the
establishment.

Date establishment
opened

pfE BB RRRRE

Business carried on at ] Sales & Marketing
the UK establishment

QAddress
This is the address that will appear
on the public record.

01/21 Version 7.0
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Registration of an overseas company opening a UK establishment

Part 6

Permanent representative

Please enter the name and address of every person authorised to represent the
company as a permanent representative of the company in respect of the UK
establishment.

1

Permanent representative’s details

Please complete Sections J1-14.

Please use this section to list all the permanent representatives of the company.

Full forename(s)

| Sirko Frank Christian

Surname

| Pelzl

Continuation pages
Please use a continuation page if you
need to enter more details.

Permanent representative’s service address @

Building name/number l 41

Street I Whitehall
|
Post town I London
County/Region |
Postcode | S WF,T'Z_I_B_I?I—-
Country United Kingdom

@ Service address
This is the address that will appear
on the public record. This does not
have to be your usual residential
address.

If you provide your residential
address here it will appear on the
public record.

Permanent representative’s authority

Please enter the extent of your authority as permanent representative.
Please tick one box.

Extent of authority

O Limited ©
Unlimited

Description of limited
authority, if applicable

| Are you authorised to act alone or jointly? Please tick one box.

Alone
OO Jointly ©

If applicable, name(s)
of person(s) with
whom you are
acting jointly

@|f you have indicated that the extent
of your authority is limited, please
provide a brief description of the
limited authority in the box below.

©If you have indicated that you are
not authorised to act alone but only
jointly, please enter the name(s) of
the person(s) with whom you are
authorised to act below.

01/21 Version 7.0
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Registration of an overseas company opening a UK establishment

Person authorised to accept service

Does the company have any person(s) in the UK authorised to accept service of
documents on behalf of the company in respect of its UK establishment?

3 Yes Please enter the name and service address of every person(s)
authorised below.
2 No Tick the box below then go to Part 8 ‘Signature’.

[J If there is no such person, please tick this box.

Details of person authorised to accept service of documents
in the UK

Please use this section to list all the persons’ authorised to accept service below.
Please complete Sections K1-K2.

Full forename(s)

Sirko Frank Christian

Surname

| Pelzl

Continuation pages
Please use a continuation page if you
need to enter more details.

Service address of person authorised to accept service @

Building name/numberl 41

Street | Whitehall
|
Post town | London
County/Region |
Postcode | S |—W_IT,_A—IZ—[B_|?,_-
Country | United Kingdom

@ Service address
This is the address that will appear
on the public record. This does not
have to be your usual residential
address. Please note, a DX address
would not be acceptable.

01/21 Version 7.0
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Part 8 Signature

This must be completed by all companies.

I am signing this form on behalf of the company.

Signature Signature

X %//// X

This form may be signed by:
Director, Secretary, Permanent representative.

01/21 Version 7.0
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B Presenter information

n Important information

You do not have to give any contact information, but if
you do it will help Companies House if there is a query
on the form. The contact information you give will be
visible to searchers of the public record.

Contact name

Company name

Address

Post town

County/Region

e T il

l Country

|DX

| Telephone

Checklist

We may return forms completed incorrectly or
with information missing.

Please make sure you have remembered the

following:

The overseas corporate name on the form matches
the constitutional documents exactly.

O You have included a copy of the appropriate
correspondence in regard to sensitive words, if
appropriate.

" You have included certified copies and certified
translations of the constitutional documents, if
appropriate.

[ You have included a copy of the latest disclosed

ccounts and certified translations, if appropriate.
You have completed all of the company details in
Section B3 if the company has not registered an
xisting establishment.
You have complete details for all company
secretaries and directors in Part 4 if the company
has not registered an existing establishment.

O Any addresses given must be a physical location.
They cannot be a PO Box number (unless part of a

ull service address) DX number.

You have completed details for all permanent
representatives in Part 6 and persons authorised to
accept service in Part 7.

l_j‘/\lou have signed the form.
You have enclosed the correct fee.

Please note that all information on this form
will appear on the public record, apart from
information relating to usual residential
addresses and day of birth.

How to pay

A fee of £20 is payable to Companies House in
respect of a registration of an overseas company.
Make cheques or postal orders payable to

‘Companies House.'

E Where to send

You may return this form to any Companies House
address, however for expediency we advise you to
return it to the appropriate address below:

England and Wales:

The Registrar of Companies, Companies House,
Crown Way, Cardiff, Wales, CF14 3UZ.

DX 33050 Cardiff.

Scotland:

The Registrar of Companies, Companies House,
Fourth floor, Edinburgh Quay 2,

139 Fountainbridge, Edinburgh, Scotland, EH3 9FF.
DX ED235 Edinburgh 1.

Northern Ireland:

The Registrar of Companies, Companies House,
Second Floor, The Linenhall, 32-38 Linenhall Street,
Belfast, Northern Ireland, BT2 8BG.

DX 481 N.R. Belfast 1. ’

Higher protection

If you are applying for, or have been granted, higher
protection, please post this whole form to the
different postal address below:

The Registrar of Companies, PO Box 4082,

Cardiff, CF14 3WE.

ﬂ Further information

For further information, please see the guidance notes
on the website at www.gov.uk/companieshouse
or email enquiries@companieshouse.gov.uk

This form is available in an
alternative format. Please visit the
forms page on the website at
www.gov.uk/companieshouse

This form has been provided free of charge by Companies House.
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Handelsregister B des Abteilung B Nummer der Firma:
Amtsgerichts Hamburg Wiedergabe des aktuellen HRB 148115

Registerinhalts
Abruf vom 26.09.2022 17:30

Seite 1 von 2

Anzahl der bisherigen Eintragungen:
5

a) Fima:

apoQlar GmbH

b) Sitz, Niederlassung, inlandische Geschaftsanschrift, empfangsberechtigte Person, Zweigniederlassungen:

Hamburg
Geschéftsanschrift: Raboisen 32, 20095 Hamburg

c) Gegenstand des Untemehmens:

Der Gegenstand des Unternehmens ist Softwareentwicklung.

Grund- oder Stammkapital:

29.700,00 EUR

a) Allgemeine Vertretungsregelung:

Ist nur ein Geschaftsflihrer bestellt, so vertritt er die Gesellschaft allein. Sind mehrere Geschéftsfiihrer bestellt, so wird die
Gesellschaft durch zwei Geschaftsfiihrer oder durch einen Geschéftsfiihrer gemeinsam mit einem Prokuristen vertreten.
Alieinvertretungsbefugnis kann erteilt werden. Geschéaftsfihrer konnen ermachtigt werden, im Namen der Gesellschaft mit
sich im eigenen Namen oder als Vertreter eines Dritten Rechtsgeschéfte vorzunehmen.

b) Vorstand, Leitungsorgan, geschéftsfiihrende Direktoren, persénlich haftende Gesellschafter, Geschéftsfiihrer,
Vertretungsberechtigte und besondere Vertretungsbefugnis:

Einzelvertretungsberechtigt; mit der Befugnis, im Namen der Gesellschaft mit sich im eigenen Namen oder als Vertreter
eines Dritten Rechtsgeschafte abzuschliellen: '

Geschéftsfuhrer: Pelzl, Sirko, Hamburg, *24.09.1977

Geschaftsfiihrer: Radomski, tukasz Marek, Poznan / Polen, *14.02.1975

Prokura:

a) Rechtsform, Beginn, Satzung oder Gesellschaftsvertrag:
Gesellschaft mit beschrankter Haftung
Gesellschaftsvertrag vom 15.08.2017

Zuletzt geandert durch Beschluss vom 19.12.2019

b) Sonstige Rechtsverhéltnisse:




Handelsregister B des
Amtsgerichts Hamburg

Abteilung B ' Nummer der Firma:

Wiedergabe des aktuellen

Registerinhalts
Abruf vom 26.09.2022 17:30

HRB 148115

Seite 2 von 2

7. a) Tag der letzten Eintragung:

09.06.2020

=
Certified as a true copy

10 October 2022
Sirko Pelzi
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Commerecial register B des Department B Number of the company:
district court of Hamburg Reproduction of the current HRB 148115

St g g

register content retrieved
from 09/26/2022 17:30

Page 1 of 2

Number of previous entries:
5

a) Company:

apoQlar GmbH

b) Registered office, branch office, domestic business address, authorized recipient, branch offices:

Hamburg
Business address: Raboisen 32, 20095 Hamburg

¢) Purpose of the company:

The object of the company is software development.

Capital or share capital:

EUR 29,700.00

a) General substitution rules:

If only one managing director is appointed, he alone represents the company. If several managing directors are appointed, the
company is represented by two managing directors or by one managing director together with an authorized signatory.

Sole power of representation can be granted. Managing directors can be authorized to carry out legal transactions on behalf of the
company in their own name or as a representative of a third party.

b) Executive Board, governing body, managing directors, personally liable partners, managing directors,
Authorized representatives and special powers of representation:
Authorized sole representative; with the authority to enter into legal transactions on behalf of the company in their own name or

as a representative of a third party: Managing director: Pelzl, Sirko, Hamburg, *09/24/1977 Managing director: Radomski, yukasz
Marek, Poznay / Poland, *02/14/1975 '

Procuration:

a) Legal form, beginning, articles of association or articles of association:
Limited liability company Articles of

incorporation dated 08/15/2017 Last

amended by resolution of 12/19/2019

B) Other legal relationships:
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Commercial register B des
district court of Hamburg

Department B
Reproduction of the current

register content retrieved
from 09/26/2022 17:30

2.\
Number of the company:
HRB 148115

Page 2 of 2

7. a)Date of last entry:

09.06.2020 %//

Certified as a true translation
10 October 2022
Sirko Pelzl
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Dr. MALTE VO , N
Dr. JENS-OLAF LENSCHOW, LL.M.(Columbia) o
Dr. JAN-THOMAS OSKIERSKI, LL.M.(Cambridge)

Notare

Neuer Wall 41 - 20354 Hamburg
Tel. 040/369899-0

Fax: 040/372306
notariat@nw41.de
www.notariat-neuerwail41.de

Liste der Gesellschafter

der Gesellschaft in Firma

apoQlar GmbH,
Amtsgericht Hamburg, HRB 148115

Vor- und Nachname bzw. | Geburts- Wohnort/ Nr. des Nennbetrag prozentuale Gesamt- Verianderungen
Firma des Gesell- datum/ Sitz des Geschifts- | in Euro des Beteiligung umfang der
schafters Register- Gesell- anteils Geschiifts- des Beteiligung
gericht und | schafters anteils Geschiifts- des Gesell- R
-nummer anteils am schafters am
Stammkapital | Stammkapital
als Prozent-
satz
Sirko Frank Pelzl 24.09.1977 Hamburg 1-12.500 | Je1,00 Je 0,0034 42,0875
Lukasz Marek Radomski 14.02.1975 Poznan, 12.501 - Je 1,00 Je 0,0034 42,0875
Polen 25.000

G:\ivo\Entwirfe\apoQlar GmbH Liste.doc



BHB
Beteiligungsgesellschaft
~mbH

AGVHamburg
' HRB 116231

Hamburg

25.001 -
29.700

Je 1,00

| Je 0,0034

15,8249

Die Geschéftsanteile
Nrn. 27.779 - 29.700

- sind entstanden durch

Kapitalerhéhung gem.
Urkunde vom
19.12.2019, UR-Nr.
3207/2019 des Notars
Dr. Malte Ivo

Stammkapital insgesamt: EUR 29.700,00

Die geanderten Eintragungen in der vorstehenden Liste entsprechen den Veranderungen, die sich aufgrund meiner Urkunde vom
19.12.2019, UR-Nr. 3207/2019, ergeben. Die Ubrigen Eintragungen stimmen mit dem Inhalt der zuletzt im Handelsregister
aufgenommenen Liste (iberein.

Hamburg, den 06.03.2020

Lara-Lena Bennien, Assessorin
als amtlich bestellte Vertreterin

des Notars Dr. Malte Ivo

B



Hienmit beglaubige ich die Ubereinstimmung der in dieser Datei enthaltenen Bilddaten (Abschrift) mit
dem mir vorliegenden Papierdokument (Urschrift).

Hamburg, den 09.03.2020

Dr. Jan-Thomas Oskierski, Notar / )

Certified as a true copy
10 October 2022
Sirko Pelzl



Dr. Malte Ivo

Dr. Jens-Olaf Lenschow, LLM (Columbia)
Dr Jan-Thomas Oskierski, LLM (Cambridge)

Notaries

Neuer Wall 41 - 20354 Hamburg
Tel: 040/369899-0

Fax:  040/3723 06
notariat@nw41.de
www.notariat-neuerwall41.de

Of the company named

List of shareholders

apoQlar GmbH
Court Hamburg, HRB 148115

First and Last Name or DOB / Registry Residence / Number of Share value in | Percentage Total Holding of the Changes
Company Name of Shareholder | Court & Number Location of share EUR of share on company in percent
company share of total capital
capital
Sirko Frank Pelz 24.09.1977 Hamburg 1-12.500 1,00 each 0,0034 each 42,0875
Lukasz Marek Radomski 14.02.1975 Poznan, Poland 12.501-25.000 1,00 each 0,0034 each 42,0875




BHB Beteiligungsgesellschaft
mbH

AG Hamburg, HRB
116231

Hamburg

25.001-29.700

1,00 each

0,0034 each

15,8249 -

The shares
27.779-29.700
have been
created through
capital increase
according to
notary act from
19.12.2019,
Number
3207/2019 by
Notary Dr Malte
Ivo

Total capital: EUR 29.700,00

The changes in the list above correspond to the changes resulting from the notary act from 19.12.2019, Number 3207/2019. The remaining entries are identical with the
content of the previously submitted shareholder list.

Hamburg, 6. March 2020

=

Certified as a true translation

10 October 2022
Sirko Pelzl

Lara-Lena Bennien, Assessor

As officially appointed representative of
Notary Dr. Malte ivo




[Diese Urkunde enthalt eine eﬁglié'che .Ubér-'

| setzung. Der deutsche Text ist aliein maf3-
| geblich.

Gesellschaftsver’trag

§1
Firma und Sitz

1. Die Firma der Geselischaft lautet:
apoQlar GmbH

2. Die Gesellschaft hat ihren Sitz in Ham-
| burg.

§2
Gegenstand des Unternehmens

1. Gegenstand des Unternehmens ist Soft-
wareentwicklung.

2. Die Gesellschaft kann alle Geschéfte be-
treiben, die dem Gesellschaftszweck unmit-
telbar oder mittelbar dienen kénnen. Sie
kann Zweigniederlassungen errichten und
sich an gleichartigen oder dhnlichen Unter-
nehmen beteiligen.

§3
Geschiftsjahr

| Geschaftsjahr ist das Katenderjahr.

§4

Stammkapital

Das Stammkapital der Gesellschaft betragt
.EUR 29.700,00 (in Worten: EUR neunund-
- zwanzigtausendsiebenhundert).

This deed iﬁéludeé an English Tra‘nslétion‘.
The German version is solely material.

Articles of association

§1
Business name and registered office
1. The business name of the company is:

apoQlar GmbH

2. The company’s registered office is in Ham-
burg.

: §2
Object of the Company

1. Object of the company is software develo-
pment.

2. The company may conduct all business
which directly or indirectly may serve its ob-
ject. The company may establish branch
offices and may acquire participations in bu- |
sinesses of the same or a similar kind.

§3

Financial Year

The financial year is the calendar year.

§4
Share Capital

The share capital of the company amounts to
EUR 26.700,00 (in words: EUR twentynine
thousandsevenhundred).




§5
Geschiftsfiihrer und Vertretung

1. Die Gesellschaft hat einen oder mehrere
Geschaftsfuhrer. Ist ein Geschéftsfithrer be-
stellt, vertritt dieser die Gesellschaft allein.
Sind mehrere Geschaftsfuhrer bestellt, wird
die Geselischaft durch zwei Geschaftsflihrer
oder einen Geschéftsfuhrer gemeinschaft-
lich mit einem Prokuristen vertreten. Die Ge-
sellschafterversammiung ist berechtigt, ei-
nem oder mehreren Geschéftsfihrern die
Befugnis zur Einzelvertretung der Gesell-
schaft zuzuerkennen.

2. Jedem Geschéftsfuhrer kann durch Ge-
selischafterbeschluss die Befugnis erteilt
werden, die Gesellschaft bei Rechtsgeschéf-
ten mit sich selbst oder als Vertreter eines
Dritten uneingeschrankt zu vertreten.

§6

Gesellschafterversammiung

1. Die Gesellschafterversammiung be-
schlieflt in den durch Gesetz oder Satzung
vorgeschriebenen Fallen. Die Einberufung
erfolgt mit einer Frist von drei Wochen unter
Angabe von Zeit, Ort und Tagesordnung, ge-
rechnet vom Tage der Aufgabe zur Post. Der
-Tag der Versammlung wird nicht mitgerech-
net.

2. Soweit nicht eine notarielle Niederschrift
aufgenommen wird, ist als Nachweis eine
Niederschrift aufzunehmen, in der Ort, Tag
und Teilnehmer und Tagesordnung sowie
die Beschlisse der Gesellschafter anzuge-
ben sind.

3. Die Beschlusse der Gesellschafterver-
sammiung werden, soweit nicht Gesetz oder
Satzung etwas anderes vorschreiben, mit
einfacher Mehrheit der abgegebenen Stim-
men gefasst. Je EUR 1,00 eines Geschifts-
anteiles gewdhren eine Stimme.

4. Eine Geselischafterversammilung ist nur
beschlussfahig, wenn mindestens 75 % des
Stammkapitals anwesend oder vertreten
sind. Ist dies nicht der Fall, so ist eine neue
Gesellschafterversammlung mit gleicher Ta-
gesordnung zu berufen, die ohne Ricksicht

§5
Managing Directors and Representation

1. The company has one or more managing
directors. If one managing director is ap-
pointed, then he represents the company ac-
ting alone. If several managing directors are
appointed the company will be represented
by two managing directors or one managing |
director together with a Prokurist. The share-
holders’ meeting is authorised to award the
authority to act alone as legal representative
of the company to one or several managing
directors.

2. Every managing director can be given the
authority by shareholder resolution to unrest-
rictedly represent the company in legal
transactions with itself or as representative of
a third.

§6
Shareholders‘ Meeting

1. The shareholders’ meeting resolves in
cases stipulated by law and the articles.
Shareholders’ meetings shall be called three
weeks in advance calculated from the day of
posting with the notice stating the time, place
and agenda. The day of the meeting is not
counted.

2. f no notarial minutes are taken, a written
record has to be noted as evidence. In the
written minutes the place, date and agenda
as well as the resolutions of the shareholders
have to be reported.

3. The resolutions of the shareholders’ mee-
ting will be passed by simple majority as far
as the law and the articles do not stipulate
otherwise. Every EUR 1.00 of a share allows
for one vote.

4. A shareholders’ meeting can only pass re-
solutions if at least 75 % of the share capital
is present or represented (quorum). If that is
not the case a new shareholders’ meeting
with the same agenda has to be called which
shall represent a quorum and therefore is
able to pass resolutions reaardless of the
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auf die Hohe des erschienenen oder vertre-
tenen Stammkapitals beschiussfahig ist, falls
in der Einberufung hierauf hingewiesen
wurde.

| 5. Beschlisse der Geselischafter werden
| grundsétzlich in Gesellschafterversammiun-
| gen gefasst, die am Sitz der Gesellschaft
1 stattfinden. Gesellschafterversammiungen
kénnen auch an einem anderen Ort stattfin-
den, wenn Gesellschafter mit einer Stimmen-
mehrheit von 75 % damit einverstanden
sind. Alljahrlich findet innerhaib der ersten
acht Monate eines Geschéftsjahres die or-
dentliche Gesellschafterversammiung statt,
die insbesondere Uber die Feststellung des
Jahresabschlusses, die Verwendung des Er-
‘gebnisses und die Entlastung der Geschifts-
fuhrer beschliet. Die Einberufung von Ge-
‘sellschafterversammiungen erfoigt durch die
.Geschéftsfihrung unter Angabe von Zeit,
Ort, und Tagesordnung. AuRerordentliche
Versammiungen werden einberufen, wenn
ein Geschiftsfuhrer die Einberufung fur im
.Interesse der Geselischaft erforderlich er-
achtet oder Gesellschafter, die insgesamt
mit mindestens 10 % des Stammkapitals an
der Geselischaft beteiligt sind, die Einberu-
fung unter Angabe des Zwecks verlangen.

§7
Geselischafterbeschliisse

1. Gesellschafterbeschliisse kénnen auch
auBlerhalb einer besonderen Gesellschafter-
versammiung im schriftlichen Umlaufverfah-
ren oder mundlich gefasst werden, sofern
samtliche Gesellschafter einverstanden sind
-und keine Beurkundungspflicht besteht.

2. Gesellschafterbeschiisse bedirfen der
einfachen Mehrheit der abgegebenen Stim-
men, sofern nicht das Gesetz oder dieser
Gesellschaftsvertrag eine groflere Mehrheit
vorschreiben. Je EUR 1,00 des Nennbetrags
eines Geschéftsanteils gewshren eine
Stimme. Stimmenthaltungen zdhlen als
Nein-Stimmen. :

3. Ein Gesellschafterbeschiuss bedarf insbe-
sondere zu folgenden Maflinahmen einer
Mehrheit von mindestens drei Vierteln der
abgegebenen Stimmen:

share capital present or represented, provi- |
ded this was pointed out in the call.

5. Resolutions of the shareholders are gene-
rally passed in shareholder meetings held at
the registered office of the company. Share-
holders' meetings can also take place in a
different location, if shareholders with a ma-
jority 75 % agree. Every year within the first
eight of months of a financial year, the ordi-
nary shareholders’ meeting takes place,
which resolves in particular on the approval
of the annual financial statements, the use of
the result and the discharge of the managing
directors. The convening of shareholders'
meetings is carried out by the management,
stating time, place, and agenda. Extraordi-
nary meetings are convened when a director
deems the convocation necessary in the in-
terest of the company or shareholders who
together hold at least 10% of the share capi-
tal in the company demand the convening
stating the purpose.

§7
Shareholders’ Resolutions

1. Shareholders’ resolutions can also be
passed outside of a special shareholders’
meeting by way of a written circulation pro-
cedure or verbally, provided that all sharehol-
ders consent and no duty exists to have a
notarial record.

2. Shareholders' resolutions require the
simple majority of the votes cast, unless the
law or these articles provide for a lager ma-
jority. Each EUR 1.00 of a share carries one
vote. Abstentions shall be considered to be
“no” votes.

3. For the following matters, a shareholders’
resolution requires a majority of three quar-
ters of the votes cast: -
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a) Auflésung der Gesellschaft,

b) Aufstellung oder Anderung einer Ge-
schéftsordnung fur die Geschaftsfihrung,

¢) Zustimmung zu Verfigungen ber Ge-
schéftsanteile (§ 10 Abs. 1).

§8
Anfechtung

Die Beschliisse der Gesellschafterversamm-
| lung kénnen nur innerhalb einer Frist von
drei Monaten seit der Beschlussfassung an-
gefochten werden. Die Anfechtungsfrist ist
| nur gewahrt, wenn innerhalb der Frist die
Klage zugestelit ist.

§9

Gewinnverwendung

| Hinsichtiich der Gewinnverwendung gelten
die gesetzlichen Bestimmungen.

§10
Verfiigung liber Geschéftsanteile

1. Die Gesellschafter kénnen Gber ihre Ge-
schéftsanteile oder Teile hiervon nur mit Zu-
stimmung der Geselischaft verfigen. Dies
gilt insbesondere fir jede VerauBerung,
_Ubertragung, Belastung, NieRbrauchsbe-
stellung, Verpfandung sowie fiir jede Einréu-
{ mung von Unterbeteiligungen, stillen Beteili-
gungen und Treuhandverhéltnissen. Zur Zu-
stimmungserteilung bedarf die Geschafts-
fuhrung eines mit % Mehrheit der berechtig-
ten Stimmen gefassten Beschlusses der Ge-
sellschafterversammiung; der verfigungs-
willige Geselischafter ist von der Abstim-
1 mung ausgeschlossen. ‘

| 2. Far den Fall, dass ein Gesellschafter be-
absichtigt, seinen Geschéftsanteil an andere
Personen zu verduBern, ist er verpfiichtet,
die VerauRerungsabsicht unverziglich den
Ubrigen Gesellschaftern mitzuteilen. Auf Ver-
langen der Gbrigen Gesellschafter (oder ein-
zeiner der anderen Gesellschafter) ist er ver-
pflichtet darauf hinzuwirken, dass auch die

a) Liquidation of the Company,

b) Establishing of rules of procedure for the |
managing directors, '

c¢) Declarations of consent to a disposal of
shares (Sec. 10.1).

§8

Rescission

The resolutions of the shareholders’ meeting
can only be rescinded within a period of three
months starting from the day of the passing
of the resolution. The time period for rescis-
sions is only complied with if the complaint is
served within that time limit.

§9
Appropriation of profits

Regarding the appropriation of profits the le-

gal regulations apply.

§ 10
Disposal of Shares

1. The shareholders can only dispose over
their shares or parts thereof with the consent
of thecompany. This applies in particular to
any sale, transfer, encumbrance, usufruct or- |
der, pledging or any granting of subparticipa-
tions, silent participations and trust relations- |-
hips. Consent may only be granted by the
management on the basis of a resolution |
with a majority of 75 % of the shares, entiteld
to vote of the general meeting of sharehol-
ders; the shareholder wishing to dispose of |
his shares is excluded from the vote.

2. In the event that a shareholder intends to
sell his share to other persons, he is obliged
to notify the other shareholders of his inten-
tion to sell immediately. At the request of the
remaining shareholders (or the other share-
holders individually), he is obliged to take
steps to ensure that the shares of the share-
holders also willing to sell can be sold under
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Mitgesellschafter zu gleichen Bedingungen
verdufBert werden kénnen, ggf. alle Anteile
| der verduBerungswilligen Gesellschafter
quotal anteilig.

3. Fir den Fall des Verkaufs eines Ge-
schaftsanteiles oder eines Teiles eines Ge-
schéftsanteiles, sind die Ubrigen Gesell-
schafter zum Vorkauf berechtigt. Fur den Fall
einer sonstigen VerauBlerung in einem der
vorgenannten Falle sind die Gbrigen Gesell-
schafter zum Erwerb berechtigt. Fir dieses
Erwerbsrecht gelten die nachfolgenden
Bestimmungen Uber das Vorkaufsrecht ent-
sprechend. Das -Vorkaufsrecht steht den
Vorkaufsberechtigten in dem Verhaltnis zu,
in welchem die Nennbetrdge der von ihnen
gehaltenen Geschéftsanteile zueinander
stehen. Soweit ein Vorkaufsberechtigter von
seinem Vorkaufsrecht nicht oder nicht frist-
gerecht Gebrauch macht, wéchst dieses den
- brigen Vorkaufsberechtigten in dem Ver-
héaltnis zu, in welchem die Nennbetrage der
von ihnen gehaltenen Geschiftsanteile zuei-
nander stehen. Der Verkaufer hat den Inhalt
des mit dem Kaufer geschlossenen Vertra-
ges unverziglich samtlichen Vorkaufsbe-
}, rechtigten schriftlich mitzuteilen. Das Vor-
kaufsrecht kann nur bis zum Ablauf von ei-
nem Monat seit Empfang dieser Mitteilung
~und nur durch schriftiche Erklarung gegen-
Uber dem Verkaufer ausgelibt werden. Ein
Vorkaufsberechtigter kann sein Vorkaufs-
recht nur hinsichtlich des gesamten ihm ge-
méafl von vornherein zustehenden und ihm
nach Absatz 3 Satz 5 zuwachsenden Antei-
les austben. Falls mehrere Gesellschafter
ihr Vorkaufsrecht ausuben, ist der Ge-
schaftsanteil entsprechend zu teilen. Nicht
teilbare Spitzenbetrdge eines Geschéftsan-
teiles stehen demjenigen Vorkaufsberechtig-
ten zu, der sein Vorkaufsrecht als Erster aus-
gelbt hat. Falls der zum Verkauf stehende
Geschaftsanteil aufgrund des Vorkaufsrech-
tes an einen Vorkaufsberechtigten verkauft
wird, sind die Gesellschafter und die Ge-
schaftsfuhrer verpflichtet, die gemaf § 10 fur
die Abtretung etwa erforderliche Zustim-

nicht oder nicht fristgerecht ausgeubt wird,
sind die Geselischafter gleichwohl nicht ver-

stimmung zur Abtretung an den Kaufer zu er-
teilen. Im Falle der Auslibung des Vorkaufs-
rechtes oder des Erwerbsrechtes bestimmt

el de e b nmatlilaccda W fmvata

ssimimen alals

mung zu erteilen. Falls das Vorkaufsrecht:

pflichtet, die gemaR § 10 erforderliche Zu-

shares of the shareholders willing to sell pro-
portionately on a pro rata basis.

3. In the case of the sale of a share or part of
a share, the remaining shareholders are en-

titled to a pre-emption right. in the case of
another sale in one of the aforementioned

cases, the remaining shareholders shall be

entitled to purchase. This purchase right is

subject to the following provisions concern-

ing the preemption right. The party entitled to

pre-emption is entitled to the pre-emption

right in proportion to the nominal amounts of
the shares held by him. If a party entitled to

pre-emption does not exercise his pre-emp-
tion right or does not exercise it in due time,

it is conferred upon the remaining parties

entitled to preemption in proportion to the

nominal amounts of the shares proportionally

held by them. The seller shall inform all par-

ties entitled to pre-emption of the contents of
the contract concluded with the purchaser
immediately in writing. The pre-emption right

can only be exercises within a period of one

month from receipt of this notification and

only by written declaration to the seller. A

party entitled to pre-emption may only exer-

cise his preemption right in respect of the

shares to which he is entitled from the outset

and those conveyed upon him under para. 3

sentence 5 in their entirety. If several share-

holders exercise their right of pre-emption,

the share is to be divided accordingly. The

party entitled to preemption who was first to

exercise his right of pre-emption is entitled to

non-divisible fractional amounts of a share. If
the share for sale is sold to a party entitled to |
pre-emption on the basis of the pre-emption

right, the shareholders and the management
are obliged according to Section 10 to grant

the required approval of the assignment.

However, if the pre-emption right is not exer-

cised or not exercised in due time, the share-

holders are not obligated according to

Section 10 to grant the required approval for
the assignment to the buyer. In the case that

the preemption right or the purchase right is

exercised, the purchase price to be paid is |
determined according to Section 17, if the
obliged and entitled parties do not agree |
otherwise within one month of exercising the
pre-emption right
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Verpflichteter und Berechtigter nicht inner-
halb eines Monates nach Austibung des Vor-
kaufsrechtes oder des Erwerbsrechtes an-
derweitig einigen, nach § 17.

4. Im Falle einer VerduBRerung von Ge-
schaftsanteilen, die zusammen mindestens
80 % des Stammkapitals der Gesellschaft
ausmachen, sind die nicht an der VerauRe-
rung beteiligten Geselischafter auf Verlan-
gen des verduRernden Geselischafters ver-
pflichtet, samtliche von ihnen gehaltenen
Geschéftsanteile binnen vier Wochen nach
Zugang des Verlangens an den Erwerber zu
Ubertragen, sofern der Erwerber bereit ist,
samtiiche Geschaftsanteile zu gleichen Be-
dingungen zu erwerben. Der veriuRernde
Gesellschafter hat sein Verlangen schriftlich
zu stellen und eine beglaubigte Abschrift des
Geschaftsanteilsuibertragungsvertrages bei-
zufugen. Satzungsmaflige Erwerbsrechte
gelten in diesem Falle nicht. Die Mitverkaufs-
pflicht gilt nicht, wenn der Verkaufspreis den
nach § 17 zu ermitteinden Verkehrswert der
Anteile nicht erreicht.

§ 11
Einziehung von Geschiiftsanteilen

1. Die Gesellschafterversammiung kann mit
einer Mehrheit von 65 % die Einziehung von
Geschiftsanteilen des betroffenen Gesell-
schafters beschliel3en,

e wenn Uber das Vermoégen eines Ge-
selischafters das Insolvenzverfahren
eroffnet oder die Eréffnung mangels
Masse abgelehnt wird;

e wenn der Geschiftsanteil eines Ge-
sellschafters gepfindet wird oder
sonst in diesen vollstreckt wird und
die VollstreckungsmafRnahme nicht
innerhalb von drei Monaten aufgeho-
ben wird;

e wenn in der Person eines Gesell-
schafters ein wichtiger Grund vor-
liegt, der seinen Ausschluss im Sinne
der §§ 133, 140 HGB rechtfertigen
wirde;

e wenn sich die wirtschaftliche Inhaber-
schaft an dem Geschaftsanteil an-
dert; dies ist insbesondere der Fall,
wenn es sich bei dem betroffenen

4. In the case of a sale of shares, which
together make up at least 80 % of the share
capital of the company, the shareholders not
involved in the sale are obliged, at the requ-
est of the selling partner, to transfer all their
shares within four weeks after receipt of the
request to the acquirer provided the acquirer
is prepared to acquire all shares on equal
terms. The selling shareholder must submit
his request in writing and enclose a certified
copy of the share transfer agreement. Sta-
tutory acquisition rights do not apply in this
case. The co-sale duty shall not apply if the
selling price does not reach the market value
of the units to be determined in accordance
with § 17.

§ 1
Redemption of Shares

1. The shareholiders’ meeting can resolve to
redeem shares of the respective shareholder
with amajority of 65 %,

+ ifinsolvency proceedings are opened
regarding the assets of a shareholder
or the opening is rejected for lack of
assets;

e if a claim has been attached to a
share of a shareholder or a share
shall otherwise become the target of
execution proceedings and the exe-
cution measures are not terminated
within three months;

e if a good cause is shown, as it comes
to one shareholder, which would jus-
tify the exclusion under the terms of
secs. 133, 140 HGB (German Com-
mercial Code);

o if the economic ownership of the bu-
siness share changes; this is particu-
larly the case, if the shareholder con-




-7-

" Gesellschafter um eine Gesellschaft
handelt und diese aufgeldst wird oder
die die Mehrheit der Anteile an dieser
Geselischaft oder an einem an dieser
Gesellschaft direkt oder mittelbar mit
Mehrheit beteiligten Unternehmen (§
16 AktG) haltende natirliche Person
diese Mehrheit verliert;

* wenn der Geselischafter zustimmt;

¢ wenn die Einziehung sonst satzungs-
geman zulassig ist.

2. Statt der Einziehung kénnen die Gesell-
schafter beschlielen, dass der betroffene
Gesellschafter den Geschaftsanteil auf die
Gesellschaft oder eine im Beschluss be-
nannte Person Ubertragen muss.

3. Steht der Geschéftsanteil mehreren Mitbe-
rechtigten zu, so reicht das Vorliegen eines
'Einziehungsgrundes bei einer Person aus.
Die Entschadigung richtet sich nach den Vor-
schriften Uber die Abfindung eines Gesell-
schafters im Falle seines Ausscheidens. Bis
zur Zahlung ruhen das Stimmrecht und das

| Gewinnbezugsrecht hinsichtlich des einge- |

| zogenen Geschéftsanteils.

4. Dem von der Einziehung betroffenen Ge-
sellschafter steht bei den vorstehenden Be-
schitissen kein Stimmrecht zu.

§12
Zusammenlegung von Geschiftsanteilen

Voll einbezahite Geschiftsanteile in der
Hand eines Gesellschafters kénnen durch
Beschluss der Gesellschafter zu einem An-
teil zusammengelegt werden.

§13
Jahresabschluss

Far die Aufstellung des Jahresabschlusses
durch die Geschaftsfuhrung und dessen
Feststeliung durch die Gesellschafterver-
sammlung gelten die gesetzlichen Bestim-
mungen.

cerned’is a company and is dissol-
ved, or if a natural person, who holds
a majority of the shares in the com- |
pany or in a company directly or indi- |
rectly participating in the company
with majority (§ 16 AktG), loses this
majority;

o if the shareholder consents;

o if the redemption is otherwise pos- |
sible according to the articles.

2. Instead of redemption the shareholders
can resolve that the shareholder concerned
has to transfer the share to the company or
a person named in the resolution.

3. If the share is held jointly, the existence of
a cause of redemption for one person suf-
fices. The compensation is fixed according to
the provisions on the leaving of a sharehol-
der. Until payment the voting rights and the
right to obtain profits are suspended regar-
ding the redeemed share.

4. The shareholder concerned by the red-
emption has no voting right as it comes to the
aforementioned resolutions.

§12
Merging of shares

Fully paid shares in the hand of a sharehol-
der can be merged into one share by resolu-
tion of the shareholders.

§13
Annual accounts

The legal regulations apply to the prepara-
tion of the annual accounts by the manage- |
ment of the company and its adoption by the
shareholders’ meeting.




§14
Wetthewerbsverbot

Fur die Gesellschafter — gegebenenfalls
auch in ihrer Eigenschaft als Geschaftsfuhrer
- besteht kein Verbot zu einer anderweitigen
Tatigkeit auf einem der Tatigkeitsgebiete der
Gesellschaft.

§ 15
Erbfolge

Beim Tod eines Gesellschafters kann die
Geselischaft verlangen, dass wahlweise die
Einziehung des Anteils des verstorbenen
Geselischafters geduldet wird oder dass der
betroffene Gesellschafter den Geschéftsan-
teil auf die Gesellschaft oder eine im Be-
schluss benannte Person Uibertragen muss.
Betroffenen Geselischaftern steht insoweit
kein Stimmrecht zu.

§16
Kiindigung

1. Jedem Gesellschafter steht ein Kindi-
gungsrecht mit einer Frist von sechs Mona-
ten zum Schiuss des Geschéftsjahres zu.
Die Erkldrung kann nur schriftlich erfoigen.
Die Kindigung kann frihestens zum Ende
‘des Geschéftsjahres 2020 erfolgen. Die Kun-
digung hat die Auflosung der Gesellschaft
nicht zur Folge, vielmehr scheidet der Kiindi-
gende aus der Gesellschaft aus.

2. Die Gesellschaft kann beschlieRen, dass
wahlweise die Einziehung des Anteils zu dul-
den ist oder dass der betroffene Geselischaf-
ter den Geschaftsanteil auf die Gesellschaft
oder eine im Beschluss benannte Person
Ubertragen muss. Stattdessen kann die Ge-
sellschaft wahlweise mit einfacher Mehrheit
der abgegebenen Stimmen bis zum Wirk-
samwerden des Ausscheidens des Kiindi-

genden beschlieRen, dass die Gesellschaft — |

dann ohne Ausscheiden des Kindigenden —
zu diesem Zeitpunkt aufgeltst wird. Dem be-
troffenen Gesellschafter steht bei den vorste-
henden Beschliissen kein Stimmrecht zu.

§ 14
Non-competition clause

For the shareholders — if necessary also in
their function as managing directors - no
prohibition of other activities exists within the |
fields of activity of the company.

§15
Succession

In the case of death of a shareholder the
company is allowed to alternatively require
the redemption of the share of the deceased
shareholder or the transfer of the share of the
concerned shareholder to the company or a
person appointed in the resolution. Con-
cerned shareholders are not entitled to a vo-
ting right in so far.

§ 16
Notice of Termination

1. Every shareholder is entitled to a right of
termination with a notice period of six months
ending with the financial year. The notice has
to be in writing. The notice can be made at
the earliest by the end of the financial year
2020. The notice of termination does not re-
sult in the dissolution of the company, rather
the person giving notice automatically leaves
the company.

2. The company can resolve that alterna-
tively the redemption of the share has to be
acquiesced or that the concerned sharehol-
der has to transfer the shares to the com-
pany or a person appointed in the resolution.
Alternatively the company may resolve with
simple majority of the votes cast until the |
effectiveness of the withdrawal of the share-
holder giving notice that the company - then
without withdrawal of the leaving shareholder
~ is dissolved at that time. The concerned
shareholder is not entitled to a voting right in
the aforementioned resolutions.




§17
Ermittlung des Abfindungsguthabens

' Jeder ausscheidende Gesellschafter erhait
eine Abfindung, fur deren Héhe das Fol-
gende gilt:

1. Die Abfindung entspricht dem Verkehrs-
wert des Geschéftsanteils, der nach der Er-
tragswertmethode auf den Tag des Aus-
scheidens zu ermitteln ist. Kommt in Bewer-
tungsfragen keine Einigung zustande, so soll
sich die Bewertung méglichst an den Richtii-
nien des Instituts der Wirtschaftsprifer in
Deutschland e. V. (IDW) in Dusseldorf am
Tag des Ausscheidens orientieren.

2. Das Abfindungsguthaben ist in drei Jah-
resraten auszuzahlen, Die erste Rate ist ein
Jahr nach dem Ausscheidungsstichtag zur
Zahlung fallig. Ab diesem Zeitpunkt ist das
restliche Abfindungsguthaben mit jahrlich
2% — zwei vom Hundert — zu verzinsen. Die
Zinsen sind jeweils mit den Jahresraten zu
entrichten. Sicherheitsleistung kann nicht
verlangt werden. Vorzeitige Zahlung ist zu-
lassig. '

3. Sofern keine Einigung erzielt wird, soll die
Hoéhe des zu leistenden Abfindungsgutha-
bens durch einen Wirtschaftsprifer als
Schiedsgutachter ermittelt werden, der ggf.
fur alle Seiten verbindlich durch die ortlich
zustandige Wirtschaftspriferkammer zu be-
nennen ist. FUr die Kosten des Gutachtens
gilt: Die verbleibenden und der ausschei-
dende Gesellschafter haben je einen Abfin-
dungsbetrag verbindlich anzubieten. Die
Kosten tragt diejenige Seite, deren Betrag
weiter von dem Ergebnis des Gutachtens
entfernt liegt, hilfsweise diejenige Seite, die
keinen verbindlichen Betrag angeboten hat.

§18
Sonstige Bestimmungen

1. Das Auskunftsrecht der Gesellschafter ge-
geniiber der Gesellschaft richtet sich nach §
51a GmbHG.

2. Bekanntmachungen der Gesellschaft er-
folgen nur im Bundesanzeiger.

§17
Determination of the compensation

Every resigning shareholder receives a com-
pensation payment; the following is appli-
cable to the amount:

1. The compensation payment corresponds
to the current market value of the share,
which is to be determined according to the
method of capitalized earnings value on the
day of the withdrawal. If no agreement is
reached the assessment shall be geared to
the guidelines of the ,Instituts der Wirt-
schaftsprifer in Deutschiand e. V." (IDW) in
Dusseldorf on the day of withdrawal.

2. The compensation has to be paid in three
annual instalments. The first instalment is
due for payment one year after the withdra-
wal reference date. From that point onwards
the remaining compensation payments have
to be paid with an annual interest of 2% — two
out of a hundred. The interest has to be paid
together with the respective annual rates.
Security can not be demanded. Advanced
payments are permitted.

3. If no agreement can be reached the
amount of compensation payments shall be
assessed by an auditor as arbitrator who, if
necessary, has to be appointed by the locally
competent chamber of auditors with a bin-
ding effect on all parties. Applicable to the
costs of the arbitrator’s expert opinion is: The
remaining and the leaving shareholder have
to bindingly propose a compensation each.
The costs are borne by the party whose
amount is further off the expert opinion, alter-
natively by the party, who did not bindingly
propose an amount.

§18
Other provisions

1. The shareholders' right of information to
the company is governed by § 51a GmbHG.

2. Publications of the company shall only be
made in the federal gazette.
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3. Dieser Vertrag bleibt auch dann giiltig,
| wenn einzelne Vorschriften sich als ungitig
erweisen sollten. Die ungtiitige Vorschrift ist
| alsdann so zu erganzen oder umzudeuten,
dass der mit der ungultigen Vorschrift beab-~
sichtigte wirtschaftliche Zweck erreicht wird.
Entsprechend ist zu verfahren, wenn sich bei
Durchfihrung des Vertrages eine ergén-
| zungsbedirftige Lucke ergibt.

3. This contract remains in force even when
particular provisions prove to be void.
Thereupon the void provisions have to be |
supplemented or reinterpreted, so that the
commercial purpose intended with the void |
provision is attained. Accordingly the latteris |
to be proceeded, if a gap needing comple-
mentation arises during the implementation |
of the contract.

ertified as a true copy

10 October 2022
Sirko Pelzl




Hiermit bescheinige ich, der Hamburgische Notar Dr. Malte lvo, dass es sich bei
dem vorstehenden Gesellschaftsvertrag um dessen vollstandigen Wortlaut
handelt, und dass die zuletzt gednderte Bestimmung des Gesellschafts-
vertrages mit dem entsprechenden Beschluss Uber diese Anderung und die
unveranderten Bestimmungen mit dem zuletzt zum Handelsregister einge-
reichten Vollstéhdigen Wortlaut des Gesellschaftsvertrages tbereinstimmen.

Hamburg, den 19.12.2019




Hiermit beglaubige ich die Ubereinstimmung der in diéser Datei enthaltenen Bilddaten (Abschrift) mit
dem mir vorliegenden Papierdokument (Urschrift).

Hamburg, den 28.02.2020

Dr. Jens-Olaf Lenschow, Notar
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CERTIFICATE OF REGISTRATION
OF AN OVERSEA COMPANY

(Registration of UK establishment)

Company Number FC039933

UK Establishment No. BR025043

The Registrar of Companies, hereby certifies that
APOQLAR GMBH

has this day been registered under the Companies Act 2006 as having
established a UK establishment in the United Kingdom

Given at Companies House on 25th October 2022

Companies House

REGISTRAR OF COMPANIES




